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SAVJETI I PREPORUKE

Upute za uporabu odnose se na različite modele ovog uređaja. Stoga 
je moguće pronaći opise pojedinih značajki koje ne pripadaju 
određenom uređaju. 

UGRADNJA 
• Proizvođač ne preuzima odgovornost za bilo kakvu štetu nastalu zbog

nepravilne ugradnje ili uporabe.
• Minimalna sigurnosna udaljenost između ploče

za kuhanje i nape je 650 mm (neki modeli mogu
se postaviti na nižu visinu, vidi odlomak koji se
odnosi na radne dimenzije i ugradnju).

• Provjerite odgovara li napon mreže naponu koji je
naveden na j pločici s podacima, pričvršćenoj na
unutarnjoj strani nape.

• Za uređaje klase I, provjerite da kućna mreža napajanja raspolaže
odgovarajućim sustav uzemljenja .Spojite napu na dimnjak pomoću
cijevi minimalnog promjera 120 mm. Dimni put mora biti što je
moguće kraći.

• Nemojte spajati napu na dimnjake koje prenose dimove proizvedene
izgaranjem (npr. kotlovi, peći na drva, itd.).

• Ako se napa koristi u kombinaciji s uređajima koji nisu
električni (npr. plinski uređaji), mora se osigurati dovoljan
stupanj prozračenosti prostorije kako bi se spriječio povrat
protoka ispušnih plinova. Kuhinja mora imati otvor koji
komunicira izravno s otvorenim prostorom, kako bi se
zajamčio protok čistog zraka. Kada se kuhinjska napa
koristi u kombinaciji s uređajima koji se ne napajaju električnom
energijom, negativni tlak u sobi ne smije biti veći od 0,04 milibara, kako
bi se spriječilo ponovna usisavanje dimnih plinova u prostoriju u kojoj se
nalazi napa.

• U slučaju oštećenja kabela za napajanje, isti mora biti zamijenjen od strane
proizvođača ili odjela za tehničku pomoć, kako bi se izbjegli bilo kakvi rizici.
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• Ako upute za ugradnju plinske ploče navode udaljenost veću od gore
navedene, ona se mora uzeti u obzir. Potrebno je poštivati sve propise koji
se odnose na ispuštanje zraka.

• Koristite samo vijke i sitne dijelove prikladne za kuhinjsku napu.
Upozorenje: ugradnja vijaka ili elemenata za pričvršćivanje koja nije u
skladu s ovim uputama može prouzročiti opasnost od električnog udara.

• Spojite napu na mrežni napon preko dvopolnog prekidača s udaljenošću
između kontakata od najmanje 3 mm.

UPORABA 
• Kuhinjska napa osmišljena je isključivo za upotrebu u kućanstvu s ciljem

uklanjanja mirisa od kuhanja.
• Nikad ne koristite napu za svrhe drugačije od onih za koje je osmišljena.
• Nikad ne ostavljajte visoki plamen ispod nape kad je ona u funkciji.
• Podesite intenzitet plamena na način da ga usmjerite isključivo prema dnu

posude za kuhanje, osiguravajući tako da ne izlazi sa strana.
• Posude za prženje potrebno je stalno

nadzirati tijekom korištenja: zagrijano ulje
može se zapaliti.

• Nikada nemojte flambirati ispod nape. Plamen može
zapaliti napu i uzrokovati požar.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca ne mlađa od 8 godina i osobe sa smanjenim
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
potrebnog znanja, ako se nalaze pod nadzorom ili nakon što su primile
uputstva za sigurnu uporabu uređaja i nakon što su upoznate s opasnostima
koje to podrazumijeva. Pobrinite se da se djeca ne igraju s uređajem.
Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu pod nadzorom.
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• UPOZORENJE: Dostupni dijelovi mogu postati jako vrući tijekom
korištenja uređaja za kuhanje.

ODRŽAVANJE 
• Prije bilo koje operacije čišćenja ili održavanja, isključite ili odspojite

uređaj s mreže napajanja.
• Očistite i/ili zamijenite filtre nakon naznačenog razdoblja (opasnost od

požara).
• Filtre protiv masnoće potrebno je oprati otprilike svaka 2 mjeseca

korištenja ili češće kod posebno intenzivne uporabe. a perivi su čak i u
perilici posuđa.

• Filtar s aktivnim ugljenom ne može se prati i nije obnovljiv, te mora biti
zamijenjen otprilike svaka 4 mjeseca korištenja ili češće kod posebno
intenzivne uporabe.

• „ Ako se čišćenje ne vrši u skladu s uputama, postoji opasnost od
požara“

• Za čišćenje nape koristite vlažnu krpu i neutralni tekući deterdžent.

Simbol     na proizvodu i na ambalaži označava da se proizvod ne smije 
odlagati kao obični kuni otpad. Proizvod za otpad mora se predati 
odgovarajućem centru za prikupljanja i reciklažu električnih i elektroničkih 
komponenti. Osiguravanjem pravilnog odlaganja proizvoda pridonosi se 
sprječavanju potencijalnih negativnih posljedica za okoliš i za zdravlje, a koje 
bi u protivnom mogle biti rezultat neprikladnog odlaganja. Za podrobnije 
informacije o reciklaži ovog proizvoda kontaktirajte gradsko poglavarstvo, 
lokalnu službu za odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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ZNAČAJKE 

Dimenzije 
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UGRADNJA 

Viseća zidna jedinica od 320 mm

• Kako biste prilagodili napu visećim zidnim
jedinicama dubine 320 mm, koristite razdjelnik A

P

• Napa se može montirati direktno na donju
površinu visećih zidnih jedinica dubine 310 mm.

• Za viseće zidne jedinice veće dubine,
dostavljena su vam 3 razdjelnika.

P 310        320       330        340-360
-   A        A+B      A+B+CRazdjelnici

• Montirajte razdjelnik kako je prikazano na slici,
koristeći vijke (Ø4x6)

• Broj vijaka ovisi
o duljini nape (56/86/116)
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Viseća zidna jedinica od 340-360 mm

Viseća zidna jedinica od 330 mm

• Kako biste prilagodili napu visećim zidnim jedinicama dubine 
330 mm, koristite razdjelnike A i B

• Montirajte razdjelnik A; razdjelnik B obujmljuje
razdjelnik A na način prikazan na slici, koristeći vijke (Ø4x6)

• Broj vijaka ovisi
o duljini nape (56/86/116)

• Kako biste prilagodili napu visećim zidnim jedinicama 
dubine 340-360 mm, koristite razdjelnike A, B i C

• Montirajte razdjelnik A; zatim razdjelnik B
na način prikazan na slici, koristeći vijke (Ø4x6)

• Broj vijaka ovisi
o duljini nape (56/86/116)

• Naposljetku, montirajte razdjelnik C, koristeći vijke (Ø4x6)
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MONTAŽA RAZDJELNIKE X, Y

• Montirajte razdjelnike kako je prikazano na
slici, koristeći vijke (Ø4x6)

9

X

Y



HR 

INSTALACIJA 
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MONTIRANJE NA VISEĆE ZIDNE JEDINICE

• Položite napu na viseću zidnu jedinicu, bez filtara

• Pričvrstite je uz pomoć dostavljenih vijaka
4x(Ø4x20)

• ISKLJUČIVO za modele od 560 mm: potrebno je  ukloniti stropna svjetla prije montaže.

• ISKLJUČIVO za modele od 560 mm: ponovno postavite stropna svjetla [ 3) -> 2) -> 1) ]

1) uklonite filtre 2) uklonite vijke 4x (M4x10) 3) odspojite kablove

d.ciottariello
Rettangolo

d.ciottariello
Rettangolo

d.ciottariello
Matita

d.ciottariello
Matita

d.ciottariello
Linea

d.ciottariello
Linea
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SPAJANJE NA ELEKTRIČNU MREŽU 

• Napon mreže mora odgovarati naponu navedenom na pločici  s 
podacima smještenoj unutar nape. Ako je na napi prisutan 
utikač, spojite napu na utičnicu koja je u skladu s važećim 
propisima i nalazi se na dostupnom mjestu. Ako na napi nije 
prisutan utikač (izravno spajanje na mrežu), ili utičnica nije na 
dostupnom mjestu, primijenite dvopolni prekidač u skladu s 
propisima, koji osigurava potpuno odspajanje s mreže, u 
uvjetima kategorije prenapona III, u skladu s pravilima ugradnje.

Zamjena Led žarulja
 Za zamjenu Led žarulja obratite se Službi za tehničku podršku.!

Priključci 

IZLAZ ZRAKA NA USISNOJ VERZIJI
Za montažu u  Usisnoj Verziji, povežite napu na izlaznu cijev 

pomoću krute ili fleksibilne cijevi promjera ø120 mm.

• Pričvrstite cijev odgovarajućim steznim spojnicama za cijev.
Materijal koji vam je potreban nije dostavljen zajedno s napom

• Uklonite moguće filtre protiv mirisa s aktivnim ugljenom.

IZLAZ ZRAKA NA FILTRIRAJUĆOJ VERZIJI 
• Probušite otvor promjera ø 125 mm na policu iznad

napa, ukoliko je prisutna.
• Spojite prirubnicu na izlaznom otvoru police iznad nape na

krutu ili fleksibilnu cijev promjera ø120 mm.
• Pričvrstite cijev odgovarajućim steznim spojnicama za cijev.
• Pričvrstite usmjerenu rešetku X na izlaz. Materijal koji vam je

potreban nije dostavljen zajedno s napom.
• Uvjerite se da je prisutan filtar protiv mirisa s aktivnim

ugljenom.


120

x
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UPORABA 

Kontrolna ploča 

Uključuje / isključuje motor na prvu brzinu, led žarulja na tipci se pali i ostaje 
upaljeno pri svim brzinama motora. 
Kratkim pritiskom a tipku uključuje se motor, a pritiskom pri bilo kojoj brzini, 
motor se isključuje. 
• Kada su sva opterećenja isključena (motor i svjetla OFF), u slučaju aktiviranja alarma 

filtara s aktivnim ugljenom ili filtara protiv masnoće, isti se resetiraju pritiskom na 
tipku na otprilike 2 sekunde, nakon što sve led žarulje tri puta zasvijetle.

Uključuje motor na brzinu 2, Led žarulja na tipci se pali samo pri brzini 2. 
• Pritiskom na tipku na otprilike 2 sekunde, kada su sva opterećenja isključena 

(motor i svjetla OFF), aktivira se alarm istrošenosti filtara s aktivnim ugljenom, tako 
da Led žarulja      , koja odgovara tipci 1, zasvijetli dva puta. Kako biste deaktivirali 
alarm istrošenosti filtara s aktivnim ugljenom, ponovno pritisnite tipku na još 2 
sekunde, tako da Led žarulja koja odgovara tipci 1        zasvijetli samo jedanput.

Uključuje / isključuje svjetla, Led žarulja tipke se pali. 

Uključuje / isključuje STEAM_SYSTEM (SAMO KADA JE MOTOR UKLJUČEN); kada je 
sustav omogućen, tipka svijetli. SUSTAV SE ISKLJUČUJE NAKON ISKLJUČIVANJA MOTORA. 
• Kada su sva opterećenja isključena (motor i svjetla OFF), pritiskom na tipku na 

otprilike 2 sekunde onemogućava se daljinsko upravljanje nakon što Led        žarulja 
koja odgovara tipci 1 zasvijetli samo jedanput. Ponovnim pritiskom na istu tipku na 
još 2 sekunde, omogućava se daljinsko upravljanje, nakon što žarulja Led 1       , koja 
odgovara tipci 1, zasvijetli dva puta.

Uključuje motor na brzinu 3, Led žarulja na tipci se pali samo pri brzini 3. 
• Pritiskom na tipku na otprilike 2 sekunde, motor se uključuje na INTENZIVNU 

brzinu, Led žarulja na tipci zasvijetli svakih 0,5’’. Ova brzina je vremenski ograničena 
na 6 minuta. Nakon isteka vremena sustav se automatski vraća na prethodno 
odabranu brzinu. Ako se aktivira kad je motor isključen, nakon isteka vremena, 
prelazi na način rada OFF. Deaktivira se pritiskom na istu tipku, na tipku bilo koje 
brzine ili na tipku       za isključivanje motora. 
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• Do zasićenje filtara protiv masnoće dolazi nakon otprilike 100 sati 
neprekidnog rada nape, te se na isto ukazuje tako da Led žarulja 
zasvijetli jedanput svake sekunde. 

• Do zasićenje filtara protiv mirisa (aktivni ugljen dolazi nakon otprilike 
200 sati neprekidnog rada nape, te se na isto ukazuje tako da Led žarulja 
zasvijetli jedanput svakih pola sekunde. 

ALARM FILTARA
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Daljinsko upravljanje (IZBORNO)

Ovim uređajem može se upravljati pomoću daljinskog 
upravljača, koji se puni cink-ugljik baterijama od 1,5 V, 
standardnog tipa LR03-AAA (nisu dostavljene zajedno s napom).

• Ne odlažite daljinski upravljač u blizini izvora topline.
• Ne bacajte baterije u okoliš, odložite ih u odgovarajuće

spremnike.

Motore 
Uključuje / isključuje motor na prvu brzinu. Dugim pritiskom na tipku, 
uključuje se STEAM_OFF sustav.

Smanjuje brzinu motora 3 > 2 > 1

Povećava brzinu motora 1 > 2 > 3 

Svjetlo Uključuje / isključuje svjetla

Odgoda Odgoda Funkcija nije ugrađena

Intenzivna Uključuje motor na INTENZIVNU brzinu. Ova brzina je vremenski ograničena 
na 6 minuta. Nakon isteka vremena sustav se automatski vraća na prethodno 
odabranu brzinu. Ako se aktivira kad je motor isključen, nakon isteka 
vremena, prelazi na način rada OFF. Deaktivira se pritiskom na istu tipku ili 
na tipku „motor OFF“.
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ODRŽAVANJE FILTARA
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ODRŽAVANJE SoS

• Uklonite filtre protiv masnoće.
• Izvadite SoS sklop iz njegovog metalnog

kućišta, tako da odvijete 4 vijka.
• Očistite SoS sklop vlažnom krpom,

te ga ponovno montirajte.

• SoS sklop je potrebno očistiti otprilike svaka 2
mjeseca uporabe, ili češće u slučaju osobito
intenzivne uporabe.

Filtri protiv masnoće 
ČIŠĆENJE SAMONOSIVIH METALNIH FILTARA PROTIV MASNOĆE

• Perivi su čak i u perilici za posuđe, te ih je potrebno oprati nakon
otprilike svaka 2 mjeseca uporabe, ili češće u slučaju osobito
intenzivne uporabe.

• Uklonite filtre jedan po jedan, tako da ih pogurate prema stražnjem
dijelu skupine i istovremeno ih povlačeći prema dolje.

• Operite filtre ne savijajući ih, te ih osušite prije ponovnog
montiranja.

• Ponovno montirajte filtre, pazeći da ručka ostane okrenuta
prema vidljivom vanjskom dijelu.

Filtar protiv mirisa (Filtrirajuća verzija) 
ZAMJENA FILTRA PROTIV MIRISA S AKTIVNIM UGLJENOM

• Nije periv, niti obnovljiv, te ga se mora zamijeniti najmanje svaka
4 mjeseca, ili češće, u slučaju osobito intenzivne uporabe.

• Uklonite metalne filtre protiv masnoće.
• Uklonite zasićeni filtar protiv mirisa s aktivnim ugljenom, koristeći

odgovarajuće spojke.
• Ponovno montirajte filtar s aktivnim ugljenom,  pričvršćujući ga na

njegovo kućište.
• Ponovno montirajte metalne filtre protiv masnoće-
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